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TRANSLATION QUALITY ASSESSMENT OF A FICTIONAL WORK (BASED ON
THE TRANSLATION OF R. BRADBURY’S DANDELION WINE)

The paper discusses approaches to the problem of assessing translation quality and
also suggests a model of a translator’s activity in the process of translating a work of art on
the example of R. Bradbury’s novel “Dandelion Wine”. It is shown that creation of a system
for assessing translation quality is necessary to improve the effectiveness of translators’
professional work. By means of translation strategies selection, processing linguistic and
extralinguistic information, solving analytical, interpretational, creative tasks built in the
logic of the translation process, a relative equality of impressions from reading the original
text and the translation text is achieved.

Key words: translation quality assessment; translation standard; adequacy;
equivalency; communicative-functional approach; translation process model.
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K BOITPOCY O TPYJJHOCTSIX NEPEBOJJA TEXHUUYECKOH
TEPMHUHOJIOI'NU

A.C. Toukosa
Hayunwiit pyxosooumenwv: K. A. Xpamywuna,
Kauouoam neoazocudeckux Hayx, ooyenm (Yp@DY)

Crarpsi MOCBAIIEHA TEXHUYECKOW TEPMHHOJOTMHM B AaCIIEKTE HAayYHO-TEXHHUYECKOTO
nepeBona. PaccmarpuBaerca crnenuduka HaydHO-TEXHHMUECKHX TEKCTOB M TEXHUYECKUX
TEPMHUHOB, a TAK)K€ TPYJHOCTHU MEepeBoia O€37KBUBATICHTHBIX TEPMUHOB.

KiroueBble cjioBa: TeXHUYECKUN MEPEBOJI; TEXHUUECKUI TEPMHUH; O€39KBUBaJICHTHAs
JICKCHKA.

CnoXHO  MPEACTaBUTh  HAllle  COBPEMEHHOE  MOCTHHAYCTPUAIbHOE
oOmIecTBO 0€3 MmocHeAHUuX JOCTMKEHMHM Hayku M TexHuku. HaydHo-
TEXHUYECKUA MPOTrPECC, CTOJb PE3KO YCKOPHMBIIMICSA B MOCIEIHUE TOAbI, BO
MHOIOM O0O0SI3aH TECHOMY M IOCTOSSHHOMY OOMEHy HWH(pOpMalMell Mexny
YUYEHBIMU U CHEIMAINCTaMU B 00JIACTU TEXHHMKU M3 pa3HbIX CTpaH. B ocHOBe
JAHHOTO OOMEHa JIeKUT HAYYHO-TEXHUYECKHUW TepeBOJ. AJIEKBAaTHBIA U
KQueCTBEHHBI HAay4YHO-TEXHHYECKHI TMEpeBOJl YCKOpsSeT U  o0ierdaer
MHPOPMAIMOHHBIA OOMEH, TE€M CaMbIM CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHI0 HAY4YHO-
TEXHUYECKOTO 3HAHMS, a TAKKE CBOEBPEMEHHOMY PEILICHHI0 MHOTOYUCIEHHBIX
MPUKJIAHBIX 3a7a4 B TOW WM MHOM 00JacTy HaykKu U TexHUKH. [loaTromy Bce
HCCIeIOBaHUsl B O0JACTH HAYYHO-TEXHMUYECKOTO MEpEeBOjJia HaIpaBJeHbl Ha
JOCTH>KEHHE €r0 JOCTOBEPHOCTH M a/IEKBATHOCTH.

KadecTBEHHBIII TEXHUYECKUU TMEPEBOJI HEBO3MOXKEH 0€3 COOJ0IeHHUS
cneuu(PUKA  HAYYHO-TEXHUYECKMX  TEKCTOB,  KOTOpas  OO0yCIOBJIEHA
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CTpEMJICHUEM aBTOpa K MH(POPMAIMOHHON JTIOCTAaTOYHOCTH U OOBSICHUTEIBLHOM
MOJIHOTE BBICKA3bIBAaHUSI B OTCYTCTBUM peajlbHOro coOecenHuka. Tak, Ha
YpOBHE  TIpaMMaTWKU  HaOmoIaercds  HEOOXOAUMOCTh  HMCIOJIb30BaHUSA
Pa3BEPHYTOTO CMHTAKCHUCA, PEATM3yeMasi OCPEICTBOM CIIOKHBIX Pa3BEPHYTHIX
MpEIJIOKEHUN, KOTOPBIM TIPUCYIlle OOWJIME HEIWYHbIX (OopM Triaroda,
YaCTOTHOCTh IMACCUBHBIX KOHCTPYKILMH, YIOTpeOJieHHe CrnenupuyecKux
cuHTakcuueckux mojaene. AJL. IlymnsiHCKUM OBUIO J1I0Ka3aHO, YTO JIMYHBIC
(opMBI Triaroja BCTPEYAIOTCS B HAYYHOM M TEXHUYECKON JUTEpAType B JiBa
paza pexe, a MacCUBHbIE KOHCTPYKIIMM — B MSTh-IIECTh pa3 yamle, YeM B
xynoxectBeHHou [[Tymmnsuackuii 1997: 12]. Cpenu 1ekcMdecKux 0COOCHHOCTEM
Hay4YHO-TEXHUYECKON JIUTEpaTypbl MPHUHATO BBIAECIATH OOWIME TEPMHUHOB,
OOJIBIIION ~ yACNBbHBIA BEC CIY)KEOHBIX CJIOB, YaCTOTHOCTh BBOJHBIX
KOHCTPYKIIUN.

MHorue uccienoBareyim CXOAATCS BO MHEHUHM, YTO IEPEBOJ TEPMHHOB
MPEJICTABISIET COO0M OCOOYIO CIIOKHOCTh JIJIi TEXHUYECKUX IEPEBOTYUKOB.
[long «repmuHom», Bcaex 3a A.JO. HayronpHblx, OyaemM NOHHUMAaTh
OMOLMOHAIIBHO HEWTPAJIbHOE CJIOBO WM CIIOBOCOYETAHHE, IEPEHAIOIIEE
ONpEJICTIEHHOE TOHATHE, OTHOCSIIEECS K OINpEeeIeHHOM 00J1acTh 3HaHUM.
[Hayromsnbix u ap. 2012: 7].

[Ipobiema mepeBofa TEXHUYECKUX TEPMUHOB HE CBOJUTCS TOJIBKO K
MIOMCKY COOTBETCTBYIOLIETO CIIOBAPHOTO COOTBETCTBUSI WJIM BBIOOPY OJHOTO
3HAUYEHMS U3 HECKOJIBKUX MPEIIOKEHHBIX. JJOBOIBHO YaCcTO BCTpEUYAETCA, YTO B
CJIOBapsAX OTCYTCTBYET IEPEBO UCKOMOrOo cioBa. [lepen nepeBoqUMKOM BCTAET
3agaya, koropyro b.H. Knum3o onuceiBaeT kak «IOCTpOCHHE 3KBUBAJIEHTA
0e3skBHUBalieHTHOro TepMuHa» [Kimmmzo 2011: 54]. OcHoBHas TmpuynHa
pPacIpoCTPaHEHHOCTH 0€39KBUBAJICHTHBIX TEPMHUHOB 3aKJIF0YAETCS
HEPAaBHOMEPHOM PacIpOCTPAHEHUHU JOCTH)KEHUN HAYKU U TEXHUKH, a 3HAYUT, U
B HECOOTBETCTBUHM IMOHATUIHBIX CUCTEM ABYX SI3bIKOB.

HecmoTpss Ha TO 4YTO MHOTME CIHEUHAIUCTBI, B TOM  YHUCIE
A.IO. Hayrompnaeix, I['.M. Crpenkoscknii, JI.LK. Jlareimes, mnpenmararor
MEPEBOJUTh OE€33KBUBAJICHTHBIE TEPMHUHBI C TOMOILIBIO TPAHCKPHUIIIUH,
KaJIBKMPOBAHUS WK onucaTesnbHoro nepesoaa, b.H. KnuM3o — onun u3 cambix
ABTOPUTETHBIX TEXHUYECKUX MEPEBOMUYMKOB POCCHMM — HAXOAUT 3TU CIOCOOBI
nepeBojia HEmoJHOUEHHbIMU. C MNOMOLIBIO HArisgHbIX npumepoB bopuc
HukonaeBud 10Ka3bIBa€T HaM, YTO OCTPOEHUE TOYHOTO SKBUBAJIEHTa TEPMUHA
TpeOyeT OT MEepPEeBOJYMKA JOBOJBHO THIATEIBHOTO aHaju3a KOHTEKCTa |
rIIyOOKUX 3HAaHUM TeMaTUKuU nepeBogumoro tekcra [Kmmumzo 2011: 55].

JI1s vccneoBaHusa TEPMUHOJIOTMYECKUX €IMHULL HA TEMY «CTPOUTEIbHBIE
MallMHBD) HaMHU ObUIM NPOAHAIM3UPOBAHBI MAaTEpUaIbl HEMEIKOS3BIYHOTO
caita  Liebher.com, omgHOro W3  KpymHEWIIMX  MEXIYHAPOIHBIX
IIPOU3BOJIUTENEH CTPOUTEIBHON TEXHUKHU.

Bcero Hamu ObLIO M3y4eHO mopsaka 25 web-CTpaHHI], a COBOKYIIHBIM
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0o0beM MaTepHalioB HccienoBaHus coctaBui okosio 2300 cioB. Ha ocHoBe
M3YUYEHHBIX MaTepuanoB Mbl oToOpanu 165 TepmMuHOB. OKOJIO YETBEPTH U3 HUX
(41 TepMHH) HE UMENH CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUM.

[lepeBon O€37KBUBAJICHTHOM JIEKCMKM BKIIOYAI B C€€0 IOCTPOCHHE
SKBUBAJICHTA OJIHUM U3 NPEHJIaraéMbIX OTEUYECTBEHHBIMHU IE€PEBOJOBEIAMU
Croco0O0B (TPaHCKPUMIMS, KaTbKUPOBAHUE), KOHCYJIbTALUIO CO CIIPABOYHBIMU
HMCTOYHUKAMH IO COOTBETCTBYIOIIEW TEME M KOHCYJBTAIMIO CIEIHAINCTOB-
CTPOUTEIIEN.

Tak, Hanpumep, k 9 TepMUHaM B KOHEYHOM cueTe ObLI mogoOpaH Oosnee
E€MKHUI TepMHUH-3KBUBAJICHT. OTHUM U3 TaKUX CJIOB CTa)l TepMUH Miningbagger.
OrrankuBasich OT MNPEIJIOKEHHBIX B CJIOBape IMEepeBoAa HayajabHOIro
KOMMoHeHTa Mining (‘ropHoe 1en0’, ‘I00bIBarolas MPOMBIILIEHHOCTh ), MbI
IepeBeNid  ATOT TEPMUH KAK <«OKCKaBaTop Uil TOPHOJIOOBIBAIOLIEH
MIPOMBILIIIEHHOCTH. Onnako AKCKaBaTOPBbI, UCIIOJIb3YEMBIE B
rOPHOAOOBIBAIOIIEH TPOMBIIIIEHHOCTH, SKCILUTYaTUPYIOTCSI TOJBKO B Kapbepax.
[ToaTOMy OT€ueCTBEHHBIE CHELUUATUCTHI MPEANOYUTAIOT UCIIONB30BaTh OoJee
€MKHUI BapUaHT «KapbEPHBIA SKCKABATOPY.

NHTEepecHO OTMETUTh, YTO HEKOTOPHIE BbIJECICHHBIE OE37KBUBAJICHTHHIC
euHUIIbI (5) moTpeOoBaM YTOUYHEHUS U OBbLIN MEPEBEEHBI 00JIee Pa3BEPHYTO.

Tak, wHanpumep, TepmMuH  Mischturm  ObuUl  TIEpPEBEIEH  Kak
«OeToHOCMECUTENbHAA YCTAaHOBKA OAIIEHHOrO THUIIa», XOTSA M3HAYaJIbHO HAMHU
OB MPEJIOKEH BAPUAHT «CMECUTENbHAs OallHs), BHIMOIHEHHBIN C TIOMOILBIO
KJIbKMPOBaHUS KOMIIOHEHTOB cjoBa Misch- (0T rnarona mischen ‘MellaTh,
CMEILIUBATh ) U -furm ‘OaiHs’.

[TockonbKy JUisi HEMEUKOW TEXHUYECKOW TEPMHUHOJIOTUU XapaKTEPHBIM
ABJISIETCS IIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHHE MHOTOKOMITIOHEHTHBIX TE€PMHUHOB-CIIOB,
yale BCEero npu nepeBoje MogoOHbIX TEPMUHOIOTHYECKUX €AUHUL] B PYCCKOM
A3bIKE B  KAueCcTBE OJKBHUBAJEHTAa NOAOUPAETCSd  TEPMHUHOJOTHYECKOE
cioBocoyeTanue. [[oKOMIOHEHTHBIM MEpPEeBOJ] MOJOOHBIX E€IUHMI] Mbl MOTJIHU
HaOJII0JaTh Yy paHee YHNOMSHYTHIX TepMUHOB. OJHAKO, €CIU TPHUHSITH BO
BHUMaHUE MHOTO3HAYHOCTh HEKOTOPBIX JEKCUYECKUX EAUHUI], BOIPOC O
BBIOOpE €IMHCTBEHHOTO MOJXOJAIIEr0 BapUaHTa MEPEeBO/Aa BCTAaeT Haubosee
octpo. Tak, BEIOOp HEBEPHOrO IMEpPEeBOAA KOMIIOHEHTA TEPMHUHA MPUBOIUT K
omuOKe ynoTpedsieHusl Bcero TepMuHa. B cBoell paboTe Mbl CTOJKHYJIUCH C
7 TEpMUHAMH, TJI€ OJMH U3 KOMIIOHEHTOB ObLI MEPEBEICH HEBEPHO U MPUBEI K
HUCKaXCHUIO MoHsATUA. Hampumep, cioBo Ringtellermischer uMmeer B COCTaBe
MHOT'O3HAYHBIA KOMIIOHEHT Ring (‘Kpyr’, ‘KosbLo’, ‘Uuka’). MI3HayanbHO HAaMU
OblT BBIOpaH HEBEPHBIM BapUaHT, IMO3TOMY I[E€PEBOJ TEPMHUHA «KPYTJIbIMA
TapenbyaTblii CMECUTENb» OBbUI HUCIPABIECH Ha «KOJBLEBOM Tapenbuarhiid
CMECHUTEIIBY.

['oBOpst 0 TPYAHOCTSIX TMEPEBOJAa TEXHUYECKOHM TEPMHUHOJOTHH, CIETYET
OTMETUTh, YTO HEKOPPEKTHBI BBIOOP TEPMHUHA HEPEIKO BIEYET 3a COOOH
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HEMPUATHBIE TOCHEACTBUA. J(€T0 B TOM, UTO CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH 3a
OIMOKM M HETOYHOCTH IEPEBOJa TEXHUYECKUX TEPMHUHOB BECbMa BBICOKasl.
CnencTtBueM OMIMOOK B HETOYHOM IIEPEBOJIE TEXHUYECKOTO TEPMHHA MOXKET
OBITh HE TOJILKO HEIIOHMMAaHUE CMBICIIa HAYYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa, HO U €T0
HCKaXEHUE U B PE3yJIbTaTe — HEMPABWIbHOE OOCITYKMBAaHUE YCTPONCTBA U €0
BO3MOXHasg TMoJoMKa. [lo3ToMy TeXHUMYECKHH TMepeBOJ — OTO YAel
MpOPECCUOHANBHBIX MEPEBOTYUKOB, CIEHUAIUZUPYIOMIMXCS B TEXHUYECKOM
MEPEBOJIE U HUMEIOIINX COOTBETCTBYIOUIEE TEXHUYECKOE OOpa3oBaHUE WIIU
3HAUUTEINIbHBIN OMBIT IIEPEBOJA.
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THE PROBLEM OF TECHNICAL TERMINOLOGY TRANSLATION
The paper deals with technical terminology in context of scientific-technical
documents. The author studies features of scientific-technical texts and technical non-
equivalent terminology are described.
Key words: technical translation; technical terminology; non-equivalent vocabulary.
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HEPEBOA META®OP B XYJIOXKECTBEHHOM TEKCTE
(HA IIPUMEPE POMAHA AT'ATBI KPUCTHU «IIATb IOPOCAHAT»)
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B cratee oOcyxmaerca mnpobiemMa miepeBoia MeTaQop U COXPAHEHUS UX
SMOLIMOHANIBHOW OKpacku Ha mnpumepe pomana Aratel Kpuctu «Five little Pigs», ero
nepeBosia Ha pycckuil s3bIk «IIsaTh mopocsasT» u mepeBoAa Ha (paniy3ckuil s3bik «Cing
petits cochons». PaccmarpuBatorcst mpuemsl nepeBofa Metadop ¢ aHTJIUMHCKOTO sI3bIKa Ha
PYCCKHI ¥ ppaHIly3CKHI B aHTJIOSI3bIYHBIX XY0’KECTBEHHBIX TEKCTAX.

KuroueBbie ciioBa: metadopa; XyJI0KeCTBEHHBIN TEKCT; iepeBoa; Arata Kpuctu.

O Mmetadope U ee nepeojiec HamMcaHo MHOro padot. [Ipobiema nepeBoaa
MeTadop B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE SBIIICTCS OAHOM M3 HanOoJee CIOKHBIX U
BaXHBIX, TaK KaK MeTadopa — 3TO BOILIOMICHUE OPUTHHAIBHBIX dIMOIIMOHAIBHO-
OKpAaIlIeHHBIX 00pa30B, KOTOPBIC BBHIMOJHSIOT B TEKCTE€ OJHY W3 BAKHEHUIINX
3aJlad — BO3JICUCTBHE Ha BOOOpakeHHWE dYHWTaTeNnsl. BakHOCTh MPaBHIBLHOTO
MOJX0/Ia K M3YYCHHIO TIPHEMOB mepeBoAa MeTadopbl 00yClIOBICHA TEM, UTO



